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Curriculum Vitae 

 

 

  

 

 

Name: Rabeea Amir Saleh Al-Tarboosh. 

Place and Date of Birth: Baghdad, 1967. 

Field: Translation 

Occupation: Instructor 

Certificate and Academic Rank: Master/ Instructor  

Work Adress: University of  Baghdad / College of Languages/ Department of English. 

Mobile: 07731199349 

Email :rabeea.saleh@colang.uobaghdad.edu.iq 

 

 Firstly: academic Qualifications. 

 

 

Date  College  University  Certificate  

1989 

 

College of Arts Baghdad  Bachelor  

1995 College of Arts Mustansirriya  Master 

 Secondly: University Teaching 

  From…to University  Entity ت

 

(College/Institute) 

1 1995-1998 Baghdad  College of Arts 

2 1996-1998 Baghdad  College of LLanguages 

 

  From .. to Entity  Occupation ت

1 2004-2011 Mustansirriya  

 

 

MMustansirriyah  

Instructor  

2 2011- till now Uiversity of Baghdad Instructor  

3    

4    
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1998-1999            

 

  

International Nassir 

  

College of Arts 

4 1999-2003             Al-Fatih University College of Arts 

5 2004-2011            Al-Mustansiriya University  College of Arts 

6 2011 – till now    Baghdad              College of Languages   

 

 Thirdly: Courses Taught  

  Year  Course  Department ت

1 1995-1998  Comprehension(1)-Composition(1)- 

Grammar(2)  

English  

2 1998-1999 Grammar(1)-Translation(4) English  

3 1999-2003 Composition(2)-Translation(3) English  

4 2004-2011 Translation(3) English  

5 2011- till now  An introduction to Translation(2) English   

6 2015-2016 

2016-2017 

 

 اللغة الأنكليزية

 

College of Fine 

Arts/High Studies  

11 2011-2012  English (3) Hebrew  

12 2012-2013  English (2) Turkish  

13 2013-2014 English (3) German  

14 2014-2015  English (2) Persian  

15 2015-2016  English( 4) German  

16 2016-2017  English (4) Spanish  

 

 Fourthly: Supervision  
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 Fifthly: Conferences, symposiums.  

 Types ofت 

participation 

Place  Year   نىع المشاركةTitle  

 ,Interpreter 1 (بىستر حضىر/ بحث  )

researcher, 

member of 

committee, 

participant. 

Inside and outside Iraq, in 

universities, study centers, 

international organizations, 

governmental ministries and 

departments  

1996-2021  Participating in tens of events 

as an interpreter, researcher, 

participant and committee 

member  

 

 

 Eight: other Academic Activities  

Outside the College  Inside the College  

Inside and outside the college  I have participated in tens of academic activities like 

seminars, lectures, workshops, symposiums and committees. 

 

 

 Ninth: Membership of International and National Academic Bodies: 

- Member of the Iraq Translators Association from 1990 till now. 

- Member of The Administrative Board of the Iraqi Translators Association 2016-

2012. 

- Member of  the Editorial Board of the Journal of Foreign Culture since 2020 until 

now. 
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- Advisor in the Department of Linguistic and Translational Studies in the House of 

Wisdom from 2013 until now. 

 .كتب الشكر ، الجىائز و اهادات التقدير:  اارااً  

 Tenth: Letters of Thanking, Recognition and  Appreciation 

Year  Granting Entity  

From 1996 until 

now 

I have receive many letters of thanking, recognition, 

participation and appreciation from national and bodies and 

forums international  
 

 

 Tenthly: Books and Translation 

Year of 

p of  

Title  Seq. 

  Intelligence (translation) Emotional 2015 النشر

 

1. 

2016 Translating a book for the Ministry of Sorts and Youth  2. 

2018  Proust (translation) The Letters of Marcel. 3. 

2020 (translation) Philosophy: Everything you Need to Know to Master the Subject  4. 

2017  Accreditation standards (a book translated into Arabic at the request of the 

Ministry of Higher Education ).

5. 

  

 Eleventh: Languages 

- Arabic  

- English  
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 CD يتم تسليم نسخة على  : ملحوظة 


